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Performancekunst, Schamanismus, Spiritualität. Kunst oder Religion?
Modeerscheinung oder die Sehnsucht nach einem Sinn unseres Daseins?
Sind Performancekünstlerinnen die Priesterinnen von heute? 
Rituale sind der Ablauf oder die festgelegte Form einer religiösen Handlung.
Performance ist die von einer Künstlerin dargebotene künstlerische Aktion.
Sind rituelle Performances die von einer Künstlerin festgelegten religiösen 
Handlungen?

In dem Projekt Beyond Ritual – the body of power | the power of body wollen wir 
von internationalen Künstlerinnen hören, was sie uns auf Grund ihrer eigenen 
Arbeit, ihrem kulturellen Hintergrund und ihrer wissenschaftlichen Sicht zu 
diesem Thema zu erzählen haben. Wir werden Performances und Rituale mit-
erleben und uns im wahrsten Sinne des Wortes verzaubern lassen. Wie werden 
lernen, wie wir selbst zu einer Zauberin werden können. 

Wir werden zusammen mit den Künstlerinnen in eine Welt der Energien, die 
durch die Kraft der Körper, des Geistes und der Seelen der beteiligten Künstlerin-
nen und Ritualarbeiterinnen erzeugt werden, eintauchen und jenseits von Kunst 
und Religion unser eigenes Potential und unsere spirituellen Fähigkeiten, ja, uns 
selbst erleben. 

Die PerformancekünstlerInnen A K U Z U R U aus Trinidad, Dimple B Shah aus 
Indien, Va-Bene E. Fiatsi (crazinisT artisT) aus Ghana, Marta Bosowska aus Polen 
und Yishay Garbasz aus Israel/England werden von Oktober bis Dezember in der 
Villa Waldberta im Rahmen des »artist-in-residence-Programm« des Kulturrefera-
tes der Stadt München zu Gast sein. 
Nina Boas aus Holland, Raquel Ro aus Spanien und Constantia Rosendorfer aus 
Niederpöcking sind an dem Projekt beteiligte Künstlerinnen, die zusammen mit 
der Pfarrerin i.R. Regina v. Haller-Beckmann und den Ritualarbeiterin Sabine Koschier 
aus Kolbermoor und die Sagenerzählerin Bärbel Bentele aus Immenstadt mit den 
Gästinnen kooperieren und sich mit ihren spezifischen Erfahrungen einbringen.

Performance art, shamanism, spirituality. Art or religion?
Fashion, or the desire for meaning in our existence?

Are performance artists the priestesses of today?

Rituals are the sequence or the established form of a religious act.

Performance is an artistic activity presented by the artist.

Are ritual performances religious actions established by the artist?

In the project Beyond Ritual - the body of power | the power of body, 

we want to hear from international artists, what they have to tell us 

based on their own work, their cultural background and their scientific 

view on the subject. We will experience performances and rituals that 

will truly enchant us and we will even learn how to become a sorceress 

ourselves.

Together with the artists we will dive into a world of energies, which 

are created by the power of the bodies, the spirit, and the souls of the 

artists involved. Beyond art and religion we will experience our own 

potential, our spiritual abilities and our actual selves. 

The performance artists A K U Z U R U from Trinidad, Dimple B Shah 

from India, Va-Bene E. Fiatsi (crazinisT artisT) from Ghana, Marta 

Bosowska from Poland and Yishay Garbasz from Israel / England will 

be guests at the Villa Waldberta from October to December within the 

framework of the artist-in-residence program of the City of Munich‘s 

Culture Council.Nina Boas from Holland, Raquel Ro from Spain and 

Constantia Rosendorfer from Niederpöcking are femal artists who are 

involved in the project which will, together with the priestess i.R. 

Regina v. Haller-Beckmann, the ritual worker Sabine Koschier from 

Kolbermoor and the storyteller Bärbel Bentele from Immenstadt, 

cooperate with the international artists. They will gather together their 

practical knowledge and contribute their own specific experiences. 
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künstlerhaus
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1 Nov    m i / w e d    11 am – 2 pm
a l l e r h e i l i g e n

Performance and Ritual, Villa Waldberta 
morgenritual | Morning Ritual, Frühstück | Breakfast, Performances

11 Nov    s a / s a T          7 pm
s T .  m a r T i n

Performance and Ritual, Studio Doro Seror
- stilldeath, break though #19, Va-Bene E. Fiatsi (crazinisT artisT)
- laternenumzug | Lampparade

26 Nov   s O / s u n           2 – 5 pm
T O T e n s O n n T a g /

s u n d a y  O f  T h e  d e a T h

Performances, Kraftplätze|powerplaces im Mühltal
- wohin gehen wir – muss ich da mit?, Constantia Rosendorfer
- xxulTulaVe - bending stone into air, A K U Z U R U
- resur-rection, Va-Bene E. Fiatsi (crazinisT artisT)

30 Nov  d O / T h u r     6 – 10 pm Vorträge|Lectures, Kulturzentrum Gasteig
- ausbreitung der masse im raum | Dispersion of Mass in Space, A K U Z U R U
- die kraft der erinnerung | Power of memory in live art, Marta Bosowska 
- körper ohne Titel– jenseits von haut | Untitled Body - Beyond the Skin, Va-Bene E. Fiatsi (crazinisT artisT)

4 Dec   m O / m O n   11 am – 10 pm
b a r b a r a ’ s  d a y

Exkursion|Excursion, Immenstadt, Allgäu  
- bärbeletreiben mit | with Bärbel Bentele

7 Dec   d O / T h u r       7 – 10 pm Vorträge|Lectures, Halle 6,  Kreativquartier
- das erbe posttraumatischer erinnerungen | The inheritance of post traumatic memories. Yishay Garbasz 
- Verlagerte Öffnungen | Dislocated openings, Raquel Ro

8 Dec   f r / f r i    10 am – 6 pm Workshops, Studio Doro Seror
- kleine einführung in die gedächtniskunst | Small practice in mnemo techniques, Marta Bosowska
- das weben von erinnerungen | Weaving memories, Yishay Garbasz
- momentum, A K U Z U R U 

10 Dec    s O / s u n   3 pm – 5 pm Exkursion|Excursion, Marienplatz
- großer krampuslauf | Large „Krampus“ parade

21 Dec    d O / T h u r  7 pm –10pm
w i n T e r s O n n w e n d

w i n T e r  s O l s T i C e

Performances, Kreativquartier
- semina, Raquel Ro (place will be announced)
- untitled, Yishay Garbasz, Halle 6, Kreativquartier

29. Dec    f r / f r i    starting 4 pm
r a u h n ä C h T e

Abschlussveranstaltung|Final event beyond ritual, Studio Doro Seror

11 Oct    d O / T h u r               7 pm
l a u b h ü T T e n f e s T

Performance and Ritual, Studio Doro Seror
- survival and existence in ft2 (square feet), break through #18, Dimple B Shah
- feier des laubhüttenfestes | Celebration of Sukkot

14 Oct    s a / s a T             3 – 4 pm Performance, Buchheim Museum der Phantasie
- To be empTy \\\ as The water feeds The sOul /// The forest nests The beCOming, 
  A K U Z U R U  und TANZRAUM Penzberg

23 Oct    m O / m O n    10 am – 6 pm Workshop, Studio Doro Seror
- der andere bewusstseinszustand | The other state of mind, Doro Seror

25 Oct    m i / w e d           3 – 5  pm Performances, Ost/West Friedenskirche
- lOVe Of saffrOn – negOTiaTing saCredness, Dimple B Shah
- hollowness, Marta Bosowska

28 Oct  s a / s a T      6 – 10 pm Vorträge|Lectures, Evangelische Stadtakademie München 
- beyond ritual – schamanismus und performancekunst | Shamanism and performance art, Doro Seror
- echo des schamanismus | Echoe‘s of Shamanism, Nina Boas
- alchemische nachforschungen und transformativer pfad | Alchemical search and transformative path, Dimple B Shah

29.Oct  s O / s u n   10 am – 6 pm
                                      10 – 12 am
                                         1 –  3 pm
                                          4 – 6 pm

Workshops, Evangelische Stadtakademie München
- sei gesegnet! | Be blessed!, Regina von Haller-Beckmann
- eine abwandlung des schamanischen reisens | A variation on Shamanic journeying, Nina Boas
- rituale Verhandeln – die kraft des Zinnoberrots | Negotiating Ritual – Power of Vermillion,  Dimple B Shah

31 Oct    d i / T u e      starting 8 pm 
r e f O r m a T i O n  d a y 

a l l  h a l l O w s  e V e

Performance and Ritual, Villa Waldberta
performancenacht und samhainfeier | Night of performances and Samhaincelebration 
mit allen TeilnehmerInnen und Gästen | with all protagonists and guests


